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MISCELLANEOUS SERVICES  SERVICES DIVERS  
    

Item  Article  
2230. LARGE BUSINESS CUSTOMER ACCESS  

BUNDLE  
 2230.  FORFAIT ACCÈS POUR GRAND CLIENT  

  D'AFFAIRES  
 

    
1. General  1. Généralités  

    
Note: This tariff item is forborne from regulation in certain 
exchanges, as identified in Item 60. 

N 
N 

Note: Cet article du tarif est soustrait à la réglementation 
dans certaines circonscriptions, tel qu'il est précisé dans 
l'article 60. 

N 
| 

N  
    

The Large Business Customer Access Bundle provides 
eligible large business customers with flat-rate individual 
business line Primary Exchange Service and Megalink 
service at bundled discounted rates, over a multi-year 
Minimum Contract Period (MCP) term. 

 Le forfait Accès pour grand client d'affaires permet aux 
clients admissibles d'obtenir des lignes individuelles à tarif 
fixe de service local de base d'affaires et le service Megalink 
à des tarifs réduits groupés en vertu d'un contrat d'une durée 
minimale de plus d'un an.  

 

    
2. Service Components  2. Composants du service  

    
(a) Flat-rate individual business line Primary Exchange 
Service is as described in Item 70.2. 

 (a) Les lignes individuelles à tarif fixe de service local de 
base d'affaires sont décrites à l'article 70.2. 

 

    
(b) Megalink service includes:  (b) Le service Megalink comprend:  
    
- DS-1 Digital Network Access with an Integrated Services 

Digital Network (ISDN) Digital Trunk Controller ISDN 
(DTCI) port, 

 - un accès au réseau numérique DS-1 au moyen d'un accès 
du contrôleur de circuit numérique RNIS (RNIS CCNR), 

 

    
- 23 Public Switched Telephone Network (PSTN) 

Connectivities equipped with Calling Line Identification 
and 911 access, 

 - vingt-trois connexions au réseau téléphonique public 
commuté (RTPC) dotées de l'option Identification de la 
ligne du demandeur et d'un accès au service 9-1-1, 

 

    
- up to 5 Route Traffic Managers (RTM),  - jusqu'à 5 options Gestionnaire de trafic (GTR),  
    
- up to 5 Inward Route Labelers (IRL),  - jusqu'à 5 options Identificateur d'appels d'arrivée (IAA),  
    
- up to 5 Overflows, controlled overflow and reroute, in any 

combination, and 
 - jusqu'à 5 options Débordement, Débordement commandé

et réacheminement, peu importe la configuration, et 
 

    
- up to 5 inward numbers.  - jusqu'à 5 numéros d'arrivée.  

    
3.  Definitions  3. Définitions  

    
"Calling Line Identification" provides for notification to a 
called party of the telephone number of the line from which a 
call originated. 

 "Identification de la ligne du demandeu" signale au demandé 
le numéro de téléphone de la ligne à partir de laquelle l'appel 
a été effectué. 

 

    
"Controlled Overflow" allows the Megalink customer to 
enable or disable their Overflow option. 

 "Débordement commandé" permet au client du service 
Megalink d'activer ou de désactiver l'option Débordement.  

 

    
"Controlled Overflow and Reroute" require a scan point 
offered via a Special Facilities Tariff. Actual configuration is 
subject to guidelines established by the Company.  In 
addition, combinations of Overflow, Controlled Overflow 
and Reroute that are not part of the standard design offering 
will be provided based on the expenses incurred by the 
Company. 

 "Débordement commandé et réacheminemen" nécessite un 
point d'exploration fourni au moyen d'un Tarif des montages 
spéciaux.  La configuration actuelle est assujettie aux 
directives établies par la Compagnie.  En outre, la 
combinaison des options Débordement et Débordement 
commandé et réacheminement non incluse dans la 
configuration standard est offerte en fonction des dépenses 
engagées par la Compagnie.  

 

    
"DS-1 Digital Network Access" provides the customer with a 
jack-ended digital local loop from the customer's premises or 
other service point to the serving wire centre within an 
exchange.  

 "Accès au réseau numérique DS-1" fournit au client une 
ligne locale numérique se terminant par un jack entre ses 
installations ou un autre point de service et le centre de 
commutation de desserte d'une même circonscription.  

 

    
"Inward Route Labeler (IRL)" is an entity in the switch 
translations that allows the Megalink customer to exercise 
call control on inward and bidirectional calls based on Call 
Type, Service Identifier and digit manipulation. 

 "Identificateur d'appels d'arrivée (IAA)" est une unité du 
système traduction-commutation qui permet au client du 
service Megalink de gérer les appels bidirectionnels et 
d'arrivée en fonction du type d'appel, de l'identificateur de 
service et de la manipulation de chiffres. 
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MISCELLANEOUS SERVICES N SERVICES DIVERS N 
 │  │ 

Item │ Article │ 
2230.  LARGE BUSINESS CUSTOMER ACCESS  

BUNDLE  
│ 
│ 

2230.  FORFAIT ACCÈS POUR GRAND CLIENT  
  D'AFFAIRES  

│ 
│ 

 │  │ 
3. Definitions - continued │ 3.  Définitions - suite │ 
 │  │ 
"ISDN DTCI Port" provides the connecting port, call 
control and signalling between the DS-1 access and the 
switch.  One termination is required for each DS-1 
access. 

│ 
│ 
│ 
│ 

"Accès RNIS CCNR" fournit la connectivité, le traitement 
des appels et la signalisation entre l'accès DS-1 et 
l'autocommutateur.  Un raccordement est nécessaire pour 
chaque accès DS-1. 

│ 
│ 
│ 
│ 

 │  │ 
"Overflow" allows the Megalink customer to have 
incoming calls redirected automatically in the event that 
an RTM reaches capacity or there are no B-channels 
available. 

│ 
│ 
│ 
│ 

"Débordement" réachemine directement les appels 
d'arrivée du client Megalink si un GTR a atteint sa 
capacité ou qu'aucun canal B n'est disponible. 

│ 
│ 
│ 
│ 

 │  │ 
"PSTN Connectivity" provides for the central office 
equipment required to connect access B-channels to local 
exchange or inter-exchange services. 

│ 
│ 
│ 

"Connexion au RTPC" fournit l'équipement de central 
nécessaire pour raccorder les canaux B d'accès au service 
local ou intercirconscriptions. 

│ 
│ 
│ 

 │  │ 
"Reroute" enables the Megalink customer to redirect 
their incoming calls to an alternate destination. 

│ 
│ 
│ 

"Réacheminement" permet au client du service Megalink 
de réacheminer ses appels d'arrivée à une autre 
destination. 

│ 
│ 
│ 

 │  │ 
"Route Traffic Manager (RTM)" is an entity in the switch 
translations that allows the Megalink customer to 
exercise call control based on the volume of calls. 

│ 
│ 
│ 
│ 

L'option "Gestionnaire de trafic (GTR)" est une unité du 
système traduction-commutation qui permet au client du 
service Megalink de gérer ses appels en fonction du 
volume d'appels. 

│ 
│ 
│ 
│ 

 │  │ 
4.  Eligible Customers │ 4. Clients admissibles │ 
 │  │ 
Large business customers who subscribe to a fixed 
minimum number of flat-rate individual lines and 
Megalink accesses.  

│ 
│ 
│ 

Grands clients d'affaires s'abonnant à un nombre 
déterminé de lignes individuelles à tarif fixe et d'accès 
Megalink. 

│ 
│ 
│ 

 │  │ 
5. Terms and Conditions │ 5.  Modalités │ 
 │  │ 
(a) This service is provided subject to availability of 
suitable facilities and equipment. 

│ 
│ 

(a) Ce service est offert là où les installations et 
l'équipement le permettent. 

│ 
│ 

 │  │ 
(b) When it is necessary for the Company to install 
special equipment or to incur an unusual expense to 
establish service, the customer shall pay an additional 
charge based on the equipment installed and the unusual 
expense incurred. 

│ 
│ 
│ 
│ 
│ 

(b) Si la Compagnie doit installer de l'équipement spécial 
ou engager des dépenses extraordinaires, des frais 
supplémentaires sont facturés au client en fonction de 
l'équipement installé et des frais engagés.  

│ 
│ 
│ 
│ 
│ 

 │  │ 
(c) The service is only available to large customers in 
locations which are in Rate Bands A and B for Primary 
Exchange service and in Band 0 for Megalink service. 

│ 
│ 
│ 
│ 

(c) Ce service n'est offert qu'aux emplacements de 
grands clients situés dans les bandes tarifaires A et B 
pour le service de base local et bande 0 pour le service 
Megalink. 

│ 
│ 
│ 
│ 

 │  │ 
(d) The service is provided under the terms of a 3-year 
MCP subject to the terms and conditions described 
herein and re-iterated in documentation signed by the 
customer.  The customer has the option, prior to the 
expiry of the MCP for this service, to extend the period 
of the service for a period of 2 years under the terms and 
conditions and rates of this tariff. 

│ 
│ 
│ 
│ 
│ 
│ 
│ 

(d) Le service est offert en vertu d'un contrat d'une durée 
minimale de trois ans sous réserve des modalités prévues 
aux présentes et ré-iterées dans la documentation signée 
par le client.  Le client peut, avant l'expiration du contrat 
pour ce service prolonger la durée du service de deux 
ans, sous réserve des modalités et des tarifs du présent 
Tarif.  

│ 
│ 
│ 
│ 
│ 
│ 
│ 

 │  │ 
(e) The customer must subscribe to a minimum of 50 
and a maximum of 250 Megalink DS-1 accesses in Band 
0, and a minimum of 1500 and a maximum of 5000 
business individual lines in Rate Bands A and B. 

│ 
│ 
│ 
N 

(e) Le client doit s'abonner à au moins 50 accès DS-1 
Megalink (maximum de 250) dans la bande 0 et 
1 500 lignes individuelles d'affaires (maximum de 5 000) 
dans les bandes tarifaires A et B. 

│ 
│ 
│ 
N 
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MISCELLANEOUS SERVICES N SERVICES DIVERS N 
 │  │ 

Item │ Article │ 
2230.  LARGE BUSINESS CUSTOMER ACCESS  

BUNDLE 
│ 
│ 

2230.  FORFAIT ACCÈS POUR GRAND CLIENT  
  D'AFFAIRES  

│ 
│ 

 │  │ 
5.  Terms and Conditions - continued │ 5.  Modalités - suite │ 
 │  │ 
(f) The service is provided subject to the customer 
maintaining a minimum annual billing threshold, in each 
year of the MCP for this service, of $10 million for 
competitive network services obtained from the 
Company and its affiliates. 

│ 
│ 
│ 
│ 
│ 
│ 

(f) Le service est offert au client sous réserve d'un 
seuil de facturation annuel minimum de $10 millions
(pour chaque année de la durée du contrat d'une durée 
minimale de ce service) pour des services de réseau 
concurrentiel obtenus de la Compagnie ou de ses 
compagnies affiliées. 

│ 
│ 
│ 
│ 
│ 
│ 

 │  │ 
(g) If the customer fails to meet the requirements 
specified in (c), (d), (e) and (f) above, termination 
charges apply as specified in Item 10, Article 21(g) of the 
Terms of Service.  

│ 
│ 
│ 
│ 

(g) Si le client ne respecte pas les exigences précisées 
aux paragraphes (c), (d), (e) et (f) ci-dessus, les frais de 
résiliation s'appliquent conformément au 
paragraphe 21(g) des modalités du service, article 10. 

│ 
│ 
│ 
│ 

 │  │ 
(h) Initial Megalink accesses by location are provided as 
a minimum 23 B+D configuration. Additional accesses 
are available by location in either 23B+D or 24B 
configurations.  

│ 
│ 
│ 
│ 

(h) Les accès Megalink initiaux par emplacement sont 
fournis selon une configuration minimale de 23B+D. 
Des accès supplémentaires sont fournis par emplacement 
selon une configuration de 23B+D ou 24B. 

│ 
│ 
│ 
│ 

 │  │ 
(i) For Megalink access, the Company will normally 
provide service to a point at a location mutually 
acceptable to both the customer and the Company. 
Provision of service at other points within the same 
building may require special facilities or the 
establishment of a separate group of access facilities. 

│ 
│ 
│ 
│ 
│ 
│ 

(i) Pour l'accès Megalink, la Compagnie fournit 
normalement le service à un point d'emplacement 
convenu avec le client.  La fourniture du service à 
d'autres points d'un même immeuble peut nécessiter des 
installations spéciales ou l'établissement d'un groupe 
distinct d'installations d'accès.  

│ 
│ 
│ 
│ 
│ 
│ 

 │  │ 
6. Rates and Charges N 6. Tarifs et frais N 

 
 
   Monthly Rate / 

Tarif mensuel 
Service Charge /  
Frais de service 

N 
│ 

     │ 
 Business Primary Exchange, Service local de base d'affaires,   │ 
 Flat rate individual line ..............................  Ligne individuelle à tarif fixe...................... $  34.95 See Item 100 / Voir article 100 │ 
     │ 
 Megalink Access , each customer, each 

location: 
Accès Megalink, chaque client, chaque 
emplacement : 

  │ 
│ 

     │ 
 - initial 4, each ...........................................  - 4 accès initiaux (chacun) .......................... 795.00 See Item 5201.2(a)(1)c. /  

Voir article 5201.2(a)(1)c. 
│ 
│ 

     │ 
 - over 4, each..............................................  - accès supplémentaires (chacun)................ 749.00 See Item 5201.2(a)(1)c. /  

Voir article 5201.2(a)(1)c. 
│ 
N 

      

 


